
Boat Bimini Top
Model:4BMN9196TENT/4BMN97103TENT



Model:4BMN9196TENT/4BMN97103TENT

<Picture Only For Reference >

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING: Read and understand this entire manual before operating
or servicing this product. Failure to follow these warnings and
instructions can cause personal injury or damage to valuable property.

Boat Bimini Top



1. This product is not a toy.Avoid children using and playing with it.
2. Keep away from sharp points,blades and other items.
3. Keep away from open flame. This product will ignite and burn if brought into
contact with an open flame.
4. The product complies with relevant standards and regulations.
5. Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas.
6. This product is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
7. Never smoke under the canvas.
8. Never use candles, matches, or any type of open flame under the canvas.
9. Never cook under the canvas.
10. Never store flammable liquid sunder the canvas.
11. Never refuel lanterns, heaters, or stoves under the canvas.
12. Do not set up the canvas when the temperature is below freezing.
13. Cleaning and user maintenance shall not be performed by unsupervised
children.
14. This product is not recommended for use during thunderstorms.
15. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before
use. If it is abnormal, please stop using it
16. Please use the product according to the intended use, warn of potential injury
from misuse.

Installation precautions.
1. Installation only according to these instructions.
2. Keep installation area clean and well-lit.
3. Keep bystanders out of the area during assembly.
4. Do not install when tired or when under the influence of alcohol, drugs or
medication.
5. Product capabilities apply to properly and completely installed products only.



6. For additional information regarding the parts listed in the following pages,
please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and separate all
parts in a clean work area. Please keep small spare parts out of children's reach.
7. Installation and disassembly by two people is safer and easier. Please consult
the owner‘s manual.

CAUTION:
 Please use the boot to protect the fabric when the bimini top is not in use.
 Please fold the bimini top when the vessel speed exceeds 45MPH.
Note: Please check if all parts are in before assembly.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PACKING LIST

No. Picture Component QTY

1 Canvas 1

PARAMETER

Model 4BMN9196TENT 4BMN97103TENT

Bow 4 Bows 4 Bows

Applicable Sunshade
canopy size (L*W)

96*(91-96)in 97*(97-103)in

Color Pacific Blue Light Grey Pacific Blue Light Grey

Material Polyester canvas



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Step1. Remove the Bimini Boat Top Straps, place the Bimini at the rear end, and
then remove the old Bimini top.

Tips:When removing the original bimini top, it might be necessary to disassemble
the joints of the frame. You can also use scissors to cut off the fabric at the
connection points in order to remove the cover.
Step2.Open the zipper of the installation part of the replacement cover, place the
front end of the cover onto the first bow of the bracket, pull up the zipper and seal
the tube on the first bow into the front part of the cover.



First bow Zip

Step3. Pull the first bow and turn it to the other side. Then repeat step 2,
fold the rear end of the lid onto the 4th bow, and zip it up to secure it.

Zip

Front

Fourth bow



Step3. Move the second bow to its fixed position and zip it up for fixation.

Step4. Repeat step 3, secure the third bow, and then secure the Bimini
Boat Top Straps.

Congratulations! You have acquired the brand new Bimini Boat Top.

Second bow





Bimini de bateau
Modèle : 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT



Modèle : 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT

< Image à titre indicatif seulement >

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
AVERTISSEMENT: Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce
manuel avant d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-respect de
ces avertissements et instructions peut entraîner des blessures ou des

dommages matériels.

Boat Bimini Top



17. Ce produit n'est pas un jouet. Évitez que les enfants l' utilisent . jouer
avec .​ ​
18. Tenez-vous à l'écart des objets pointus, des lames et autres objets
tranchants .
19. Tenir éloigné des flammes nues. Ce produit s'enflammera et brûlera au
contact d'une flamme nue.
20. Le produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
21. L'installation de cet appareil doit être conforme à toutes les réglementations
applicables et son utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien
ventilées.
22. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été
supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité.
23. Ne jamais fumer sous la toile .
24. N’utilisez jamais de bougies, d’allumettes ou toute autre flamme nue sous la
toile.
25. Ne jamais cuisiner sous la toile.
26. Ne jamais stocker de liquide inflammable s sous la toile.
27. Ne jamais recharger les lanternes, les radiateurs ou les réchauds sous la toile.
28. N’installez pas la toile lorsque la température est inférieure à zéro.
29. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par
des enfants sans surveillance.
30. L'utilisation de ce produit est déconseillée pendant les orages.
31. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez que le produit n'est pas
anormal avant utilisation. Si c'est le cas, veuillez cesser de l'utiliser.
32. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

Précautions d'installation .



8. Installation conforme uniquement à ces instructions.
9. Veillez à ce que la zone d'installation soit propre et bien éclairée.
10. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
11. Ne pas installer en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de drogues
ou de médicaments.
12. produits correctement et entièrement installés .

13. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les pages
suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce manuel. Déballez et
séparez toutes les pièces dans un espace de travail propre. Veuillez tenir les
petites pièces détachées hors de portée des enfants.
14. L'installation et le démontage à deux sont plus sûrs et plus faciles. Veuillez
consulter le manuel d'utilisation.

PRUDENCE:
 Veuillez utiliser la botte pour protéger le tissu lorsque le bimini n'est pas utilisé.
 Veuillez replier le bimini lorsque la vitesse du bateau dépasse 45 MPH.
Remarque : Veuillez vérifier si tous parties sont dans avant assemblée.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

LISTE DE COLISAGE

Non. Image Composant Qté​

1 Toile 1

PARAMÈTRE

Modèle 4BMN9196TENT 4BMN97103TENT

Arc 4 arcs 4 arcs

Dimensions de la
toile d'ombrage

96*(91-96) pouces 97*(97-103) pouces



applicable (L*l)

Couleur
Bleu

Pacifique
Gris clair

Bleu
Pacifique

Gris clair

Matériel Toile de polyester

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Étape 1. Retirez les sangles du bimini, placez le bimini à l'arrière, puis retirez
l'ancien bimini.

Conseils : Pour retirer le bimini d’origine, il peut être nécessaire de démonter les

articulations de l’ armature. Vous pouvez également utiliser des ciseaux pour

couper le tissu au niveau des points de fixation afin de retirer la bâche.
Étape 2. Ouvrez la fermeture éclair de la partie installation de la housse de
remplacement, placez l'extrémité avant de la housse sur le premier arceau du
support, tirez la fermeture éclair vers le haut et fixez le tube sur le premier arceau
dans la partie avant de la housse.



First bow Zip

Étape 3 . Tirez sur le premier nœud et retournez-le de l'autre côté .
Répétez ensuite l'étape 2, repliez l'extrémité arrière du couvercle sur le
4e nœud et fermez la fermeture éclair pour le fixer.

Front



Zip

Étape 3 . Déplacez le deuxième arceau jusqu'à sa position fixe et
fermez-le avec la fermeture éclair pour le fixer.

Fourth bow



Étape 4 . Répétez l'étape 3, fixez le troisième arceau, puis fixez les
sangles du toit du bateau Bimini .

Félicitations ! Vous avez fait l'acquisition du tout nouveau Bimini Boat Top.

Second bow





Bimini-Top für Boote
Modell: 4BMN9196Zelt / 4BMN97103Zelt



Modell: 4BMN9196Zelt / 4BMN97103Zelt

< Abbildung dient nur als Referenz >

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
WARNUNG: Lesen und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung
vollständig, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen oder warten.
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zu

Verletzungen oder Sachschäden führen.

Boat Bimini Top



33. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Vermeiden Sie die Benutzung durch
Kinder . damit spielen .​ ​
34. Von scharfen Spitzen, Klingen und anderen Gegenständen fernhalten .
35. Von offenem Feuer fernhalten. Dieses Produkt entzündet sich und brennt,
wenn es mit offenem Feuer in Berührung kommt.
36. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften.
37. Die Installation dieses Geräts muss allen geltenden Vorschriften entsprechen,
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
38. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geräts eingewiesen.
39. Unter dem Zeltzelt darf niemals geraucht werden .
40. Verwenden Sie niemals Kerzen, Streichhölzer oder offenes Feuer jeglicher Art
unter der Leinwand.
41. Unter dem Zeltzelt wird niemals gekocht .
42. Brennbare Flüssigkeiten niemals lagern s unter der Leinwand.
43. Unter dem Zelt sollten niemals Laternen, Heizgeräte oder Öfen befüllt
werden .
44. Leinwand sollte nicht aufgebaut werden, wenn die Temperatur unter dem
Gefrierpunkt liegt.
45. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgeführt werden.
46. Für die Verwendung dieses Produkts während Gewittern wird nicht
empfohlen.
47. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor
Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen, stellen Sie
die Verwendung bitte ein.
48. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch unsachgemäße
Verwendung hin.



Installationshinweise .​
15. Die Installation darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen.
16. Der Installationsbereich muss sauber und gut beleuchtet sein.
17. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom Versammlungsort
fern.
18. Installieren Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
19. Die Produktleistungskapazitäten gelten nur für ordnungsgemäß und
vollständig installierte Produkte .

20. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten Teilen
finden Sie in der Montagezeichnung dieser Anleitung. Packen Sie alle Teile in
einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie. Bewahren Sie Kleinteile
bitte außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
21. Die Montage und Demontage durch zwei Personen ist sicherer und einfacher.
Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung.

VORSICHT:
 Bitte benutzen Sie den Stiefel. um den Stoff zu schützen, wenn das Bimini-Top

nicht benutzt wird.
 Bitte klappen Sie das Bimini-Top ein, wenn die Geschwindigkeit des Schiffes

45 Meilen pro Stunde überschreitet.
Hinweis: Bitte überprüfen Wenn alle Teile Sind In vor Montage.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

PACKLISTE

NEIN. Bild Komponente MENGE TY

1 Leinwand 1



PARAMETER

Modell 4BMN9196ZELT 4BMN97103ZELT

Bogen 4 Bögen 4 Bögen

Geeignete Größe des
Sonnenschutzdaches

(Länge*Breite)
96*(91-96)in 97*(97-103)in

Farbe Pazifikblau Hellgrau Pazifikblau Hellgrau

Material Polyester-Gewebe

MONTAGEANLEITUNG
Schritt 1. Entfernen Sie die Gurte des Bimini-Bootsverdecks, platzieren Sie das
Bimini am Heck und entfernen Sie dann das alte Bimini-Verdeck.

Hinweis: Beim Abnehmen des originalen Bimini-Tops kann es erforderlich sein,
die Gestängeverbindungen zu lösen. Alternativ können Sie den Stoff an den
Verbindungsstellen mit einer Schere durchtrennen, um die Abdeckung zu
entfernen.
Schritt 2. Öffnen Sie den Reißverschluss des Montageteils der Ersatzabdeckung,



setzen Sie das vordere Ende der Abdeckung auf den ersten Bügel der Halterung,
ziehen Sie den Reißverschluss nach oben und dichten Sie das Rohr am ersten
Bügel im vorderen Teil der Abdeckung ab.

First bow Zip

Schritt 3 . Ziehen Sie am ersten Bügel und drehen Sie ihn auf die andere
Seite . Wiederholen Sie dann Schritt 2, falten Sie das hintere Ende des
Deckels auf den vierten Bügel und schließen Sie den Reißverschluss, um
ihn zu sichern.

Front



Zip

Schritt 3 . Bringen Sie den zweiten Bogen in seine feste Position und
schließen Sie den Reißverschluss zur Fixierung.

Fourth bow



Schritt 4 . Wiederholen Sie Schritt 3, befestigen Sie den dritten Bügel und
befestigen Sie dann die Bimini-Bootsverdeckgurte .

Herzlichen Glückwunsch! Sie haben das brandneue Bimini-Bootsverdeck
erworben.

Second bow





Tendalino per barca
Modello: 4BMN9196TEN / 4BMN97103TEN



Modello: 4BMN9196TEN / 4BMN97103TEN

< Immagine solo a scopo illustrativo >

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO: Leggere e comprendere appieno questo manuale
prima di utilizzare o eseguire interventi di manutenzione su questo
prodotto. La mancata osservanza di queste avvertenze e istruzioni può

causare lesioni personali o danni a cose di valore.

Boat Bimini Top



49. Questo prodotto non è un giocattolo. Evitare che i bambini lo usino . giocando
con esso .​
50. Tenere lontano da punte affilate, lame e altri oggetti taglienti .
51. Tenere lontano da fiamme libere. Questo prodotto si incendia e brucia se
entra in contatto con una fiamma libera.
52. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative pertinenti.
53. L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative
vigenti e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in ambienti ben ventilati.
54. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
55. Non fumare mai sotto la tenda .
56. Non utilizzare mai candele, fiammiferi o qualsiasi tipo di fiamma libera sotto la
tela.
57. Non cucinare mai sotto la tenda.
58. Non conservare mai liquidi infiammabili sotto la tela .
59. Non rifornire mai di combustibile lanterne, stufe o fornelli sotto la tenda.
60. Non montare la tela quando la temperatura è sotto zero.
61. La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione di un adulto.
62. L'utilizzo di questo prodotto è sconsigliato durante i temporali.
63. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il
prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
64. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

Precauzioni per l'installazione .
22. Eseguire l'installazione esclusivamente seguendo queste istruzioni.
23. Mantenere l'area di installazione pulita e ben illuminata.



24. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
25. Non installare quando si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
26. prodotti installati correttamente e completamente .

27. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti, fare
riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale. Disimballare e
separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita. Tenere i piccoli pezzi di
ricambio fuori dalla portata dei bambini.
28. L'installazione e lo smontaggio vengono eseguiti da due persone, rendendo il
processo più sicuro e semplice. Si prega di consultare il manuale d'uso.

ATTENZIONE:
 Si prega di utilizzare lo stivale per proteggere il tessuto quando il tendalino non

è in uso.
 Si prega di ripiegare il tendalino quando la velocità dell'imbarcazione supera i

45 MPH.
Nota: per favore controllo Se Tutto parti Sono In Prima assemblaggio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

LISTA IMBALLAGGIO

NO. Immagine Componente QTY​

1 Tela 1

PARAMETRO

Modello 4BMN9196TENDA 4BMN97103TENDA

Arco 4 archi 4 archi

Dimensioni del telo
parasole applicabile

(L*P)
96*(91-96)in 97*(97-103)in



Colore Blu Pacifico
Grigio
chiaro

Blu Pacifico
Grigio
chiaro

Materiale tela di poliestere

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Passaggio 1. Rimuovere le cinghie del tendalino, posizionare il tendalino a poppa
e quindi rimuovere il vecchio tendalino.

Suggerimenti: Quando si rimuove il tendalino originale, potrebbe essere
necessario smontare i giunti del telaio. In alternativa, è possibile utilizzare delle
forbici per tagliare il tessuto nei punti di giunzione, in modo da poter rimuovere la
copertura.
Passaggio 2. Aprire la cerniera della parte di installazione del rivestimento di
ricambio, posizionare l'estremità anteriore del rivestimento sul primo archetto della
staffa, tirare verso l'alto la cerniera e fissare il tubo sul primo archetto alla parte
anteriore del rivestimento.



First bow Zip

Passo 3 . Tira il primo fiocco e giralo dall'altro lato . Quindi ripeti il
passaggio 2, piega l'estremità posteriore del coperchio sul quarto fiocco
e chiudi la cerniera per fissarlo.

Front



Zip

Passo 3 . Sposta il secondo fiocco nella sua posizione fissa e chiudilo
con la cerniera per fissarlo.

Fourth bow



Passo 4 . Ripetere il passaggio 3, fissare il terzo arco e quindi fissare le
cinghie del tendalino Bimini .

Congratulazioni! Hai acquistato il nuovissimo tendalino Bimini per la tua
barca.

Second bow





Toldo bimini para barco
Modelo: 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT



Modelo: 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT

< Imagen solo como referencia >​

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA: Lea y comprenda este manual completo antes de
usar o realizar el mantenimiento de este producto. El incumplimiento
de estas advertencias e instrucciones puede ocasionar lesiones

personales o daños a bienes valiosos.

Boat Bimini Top



65. Este producto no es un juguete. Evite que los niños lo usen y jugando con
él .​
66. Mantener alejado de puntas afiladas, cuchillas y otros objetos .
67. Mantener alejado de llamas abiertas. Este producto se incendiará y arderá si
entra en contacto con una llama abierta.
68. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes.
69. La instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en zonas bien ventiladas.
70. Este producto no está destinado al uso por personas (incluidos niños) con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya
supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
71. Nunca fumes debajo de la lona .
72. Nunca utilice velas, cerillas ni ningún tipo de llama abierta debajo de la lona.
73. Nunca cocines bajo la lona.
74. Nunca almacene líquidos inflamables s debajo de la lona.
75. Nunca recargue combustible para linternas, calentadores o estufas debajo de
la lona.
76. No montes el lienzo cuando la temperatura esté por debajo del punto de
congelación.
77. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser
realizados por niños sin supervisión.
78. No se recomienda el uso de este producto durante tormentas eléctricas.
79. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el producto
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si presenta alguna anomalía, deje de
usarlo.
80. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un
uso indebido puede causar lesiones.

Precauciones de instalación .
29. Instalación únicamente según estas instrucciones.
30. Mantenga la zona de instalación limpia y bien iluminada.



31. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
32. No lo instale si está cansado o bajo los efectos del alcohol, las drogas o los
medicamentos.
33. productos instalados de forma correcta y completa .

34. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran en las
páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este manual.
Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia. Mantenga
las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
35. La instalación y el desmontaje entre dos personas son más seguros y
sencillos. Consulte el manual del propietario.

PRECAUCIÓN:
 Por favor, utilice el arranque para proteger la tela cuando no se utiliza el toldo

bimini.
 Por favor, pliegue el toldo bimini cuando la velocidad de la embarcación

supere los 45 mph.
Nota: Por favor controlar si todo regiones son en antes asamblea.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

LISTA DE EMBALAJE

No. Imagen Componente CANTIDAD​

1 Lienzo 1

PARÁMETRO

Modelo
4BMN9196TIENDA
DE CAMPAÑA

4BMN97103TIENDA DE
CAMPAÑA

Arco 4 arcos 4 arcos

Tamaño aplicable de 96*(91-96) pulgadas 97*(97-103)en



la cubierta del
parasol (L*A)

Color
Azul

Pacífico
Gris claro

Azul
Pacífico

Gris claro

Material Lona de poliéster

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Paso 1. Retire las correas de la capota Bimini para embarcaciones, coloque la
capota Bimini en la parte trasera y luego retire la capota Bimini vieja.

Consejos: Al retirar el toldo bimini original, puede ser necesario desmontar las
uniones de la estructura. También puede usar tijeras para cortar la tela en los
puntos de unión y así retirar la cubierta.
Paso 2. Abra la cremallera de la parte de instalación de la cubierta de repuesto,
coloque el extremo frontal de la cubierta sobre el primer arco del soporte, tire de la
cremallera hacia arriba y selle el tubo del primer arco en la parte frontal de la
cubierta.



First bow Zip

Paso 3 . Tira del primer lazo y gíralo hacia el otro lado . Luego repite el
paso 2, dobla el extremo posterior de la tapa sobre el cuarto lazo y
ciérralo con la cremallera para asegurarlo.

Front



Zip

Paso 3 . Mueva el segundo arco a su posición fija y ciérrelo con la
cremallera para fijarlo.

Fourth bow



Paso 4 . Repita el paso 3, asegure el tercer arco y luego asegure las
correas de la capota Bimini Boat Top .

¡Enhorabuena! Has adquirido el nuevo toldo Bimini para barco.

Second bow





Bimini na łódź
Model:4BMN9196TENT /4BMN97103TENT



Model:4BMN9196TENT /4BMN97103TENT

< Zdjęcie tylko w celach poglądowych >

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WAŻNE ZABEZPIECZENIA
OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem użytkowania lub serwisowania
produktu należy przeczytać i zrozumieć całą instrukcję.
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować

obrażenia ciała lub uszkodzenie cennego mienia.

Boat Bimini Top



81. Ten produkt nie jest zabawką. Unikać używania go przez dzieci . pobawić się
tym .​
82. Trzymać z dala od ostrych punktów, ostrzy i innych przedmiotów .
83. Trzymać z dala od otwartego ognia. Produkt zapali się i spali w przypadku
kontaktu z otwartym ogniem.
84. Produkt spełnia odpowiednie normy i przepisy.
85. Instalacja tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami, a urządzenie powinno być użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.
86. Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
87. Nigdy nie pal pod namiotem .
88. Nigdy nie używaj świec, zapałek ani żadnego rodzaju otwartego ognia pod
płótnem .
89. Nigdy nie gotuj pod namiotem .
90. Nigdy nie przechowuj łatwopalnych cieczy pod płótnem .​
91. Nigdy nie uzupełniaj paliwa w latarniach, grzejnikach lub piecach pod
płótnem .
92. Nie rozkładaj płótna, gdy temperatura spada poniżej zera.
93. Dzieci nie mogą wykonywać czynności związanych z czyszczeniem i
konserwacją urządzenia bez nadzoru.
94. Nie zaleca się stosowania tego produktu podczas burzy.
95. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania.
96. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

Środki ostrożności podczas instalacji .



36. Montaż należy wykonać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
37. Utrzymuj miejsce instalacji w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.
38. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego trwania.
39. Nie należy dokonywać montażu, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.
40. Możliwości produktu dotyczą wyłącznie produktów zainstalowanych
prawidłowo i w całości .

41. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej instrukcji.
Rozpakuj i rozdziel wszystkie części w czystym miejscu pracy. Małe części
zamienne przechowuj poza zasięgiem dzieci.
42. Montaż i demontaż przez dwie osoby jest bezpieczniejszy i łatwiejszy.
Prosimy o zapoznanie się z instrukcją obsługi.

OSTROŻNOŚĆ:
 Proszę użyć buta aby chronić tkaninę, gdy bimini nie jest używane.
 Prosimy o złożenie bimini, gdy prędkość łodzi przekracza 45 mil na godzinę.
Uwaga: Proszę sprawdzać Jeśli Wszystko strony Czy W zanim montaż.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ

LISTA PAKOWANIA

NIE. Zdjęcie Część Ilość TY

1 Płótno 1

PARAMETR

Model 4BMN9196NAMIOT 4BMN97103NAMIOT

Ukłon 4 łuki 4 łuki

Rozmiar daszka 96*(91-96)w 97*(97-103)w



przeciwsłonecznego
(dł. x szer.)

Kolor
Błękitny
Pacyfik

Jasnoszary
Błękitny
Pacyfik

Jasnoszary

Tworzywo Płótno poliestrowe

INSTRUKCJA MONTAŻU

Krok 1. Zdejmij paski z górnej części bimini, umieść bimini na tylnym końcu, a

następnie zdejmij starą pokrywę bimini.

Wskazówki: Podczas demontażu oryginalnego daszka bimini może być

konieczne rozmontowanie połącze ń ramy. Można również użyć nożyczek do

przecięcia materiału w miejscach połączeń, aby zdjąć pokrowiec.

Krok 2. Otwórz zamek błyskawiczny w części montażowej pokrowca zastępczego,
umieść przedni koniec pokrowca na pierwszym wypustce uchwytu, pociągnij
zamek błyskawiczny i zamknij rurkę na pierwszym wypustce w przedniej części
pokrowca.



First bow Zip

Krok 3 . Pociągnij za pierwszą kokardkę i obróć ją na drugą stronę .
Następnie powtórz krok 2, złóż tylną część pokrywy na czwartą kokardkę
i zamknij ją na suwak.

Front



Zip

Krok 3 . Przesuń drugi łuk do jego stałej pozycji i zapnij go na suwak, aby
go zamocować.

Fourth bow



Krok 4 . Powtórz krok 3, zabezpiecz trzeci dziób, a następnie przymocuj
paski górnej części bimini .

Gratulacje! Nabyłeś nowy dach Bimini Boat Top.

Second bow





Boot Bimini Top
Model: 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT



Model: 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT

< Afbeelding dient alleen ter referentie >

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WAARSCHUWING: Lees en begrijp deze hele handleiding voordat
u dit product gebruikt of onderhoudt. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies kan leiden tot persoonlijk letsel of

schade aan waardevolle eigendommen.

Boat Bimini Top



97. Dit product is geen speelgoed. Voorkom dat kinderen het gebruiken . ermee
spelen .​ ​
98. Houd het uit de buurt van scherpe punten, messen en andere voorwerpen .
99. Verwijderd houden van open vuur. Dit product zal ontbranden en verbranden
bij contact met open vuur.
100. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften.
101. De installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes.
102. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid en instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.
103. Rook nooit onder het tentdoek .
104. Gebruik nooit kaarsen, lucifers of open vuur onder het doek.
105. Kook nooit onder een tentdoek.
106. Bewaar nooit ontvlambare vloeistoffen. onder het doek .
107. Vul nooit lantaarns, kachels of kooktoestellen bij onder het tentdoek.
108. doek niet op als de temperatuur onder het vriespunt ligt.
109. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.
110. Het gebruik van dit product wordt afgeraden tijdens onweer.
111. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer voor gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er afwijkingen zijn.
112. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

Installatievoorzorgsmaatregelen .​
43. Installatie uitsluitend volgens deze instructies.
44. Zorg ervoor dat de installatieruimte schoon en goed verlicht is.
45. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
46. Niet installeren wanneer u moe bent of onder invloed bent van alcohol, drugs



of medicijnen.
47. De productfunctionaliteiten gelden alleen voor producten die correct en
volledig zijn geïnstalleerd .

48. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak alle
onderdelen uit en sorteer ze in een schone werkruimte. Houd kleine
reserveonderdelen buiten het bereik van kinderen.
49. Montage en demontage door twee personen is veiliger en gemakkelijker.
Raadpleeg hiervoor de gebruikershandleiding.

VOORZICHTIGHEID:
 Gebruik alstublieft de laars. om de stof te beschermen wanneer de biminitop

niet in gebruik is.
 Klap de biminitop in wanneer de snelheid van het vaartuig hoger is dan 45

mph.
Let op: alstublieft rekening als alle onderdelen Zijn in voor montage.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

PAKLIJST

Nee. Afbeelding component AANTAL​

1 Canvas 1

PARAMETER

Model 4BMN9196TENT 4BMN97103TENT

Boog 4 bogen 4 bogen

Geschikte
afmetingen van het
zonnescherm (L*B)

96*(91-96)in 97*(97-103)in



Kleur
Stille

Oceaan
Blauw

Lichtgrijs
Stille

Oceaan
Blauw

Lichtgrijs

Materiaal Polyester canvas

MONTAGE-INSTRUCTIES
Stap 1. Verwijder de bevestigingsriemen van de biminitop, plaats de biminitop aan
de achterkant van de boot en verwijder vervolgens de oude biminitop.

Tips: Bij het verwijderen van de originele biminitop kan het nodig zijn om de
verbindingen van het frame los te maken. Je kunt ook een schaar gebruiken om
de stof bij de verbindingspunten door te knippen om de hoes te verwijderen.
Stap 2. Open de rits van het installatiegedeelte van de vervangende hoes, plaats
het voorste uiteinde van de hoes op de eerste boog van de beugel, trek de rits
omhoog en sluit de buis op de eerste boog aan op het voorste deel van de hoes.



First bow Zip

Stap 3 . Trek aan de eerste strik en draai hem naar de andere kant .
Herhaal vervolgens stap 2, vouw de achterkant van het deksel over de
vierde strik en rits het dicht om het te sluiten.

Front



Zip

Stap 3 . Plaats de tweede boog in de vaste positie en rits hem vast.

Fourth bow

Second bow



Stap 4 . Herhaal stap 3, bevestig de derde boog en maak vervolgens de
Bimini Boat Top Straps vast .

Gefeliciteerd! U heeft de gloednieuwe Bimini Boat Top aangeschaft.





Bimini-top för båt
Modell: 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT
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Modell: 4BMN9196TENT / 4BMN97103TENT

< Bilden är endast för referens >

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
VARNING: Läs och förstå hela denna manual innan du använder eller
utför service på denna produkt. Underlåtenhet att följa dessa varningar
och instruktioner kan orsaka personskador eller skador på värdefull

egendom.

Boat Bimini Top
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113. Denna produkt är inte en leksak. Undvik att barn använder en leker med
den .​
114. Håll borta från vassa spetsar, knivar och andra föremål .
115. Förvaras åtskilt från öppen låga. Produkten antänds och brinner om den
kommer i kontakt med öppen låga.
116. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
117. Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och
den bör endast användas i välventilerade utrymmen.
118. Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen av
apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
119. Röka aldrig under duken .
120. Använd aldrig ljus, tändstickor eller någon form av öppen låga under duken .
121. Mata aldrig under duken .
122. Förvara aldrig brandfarlig vätska s under duken .
123. Fyll aldrig på bränsle på lyktor, värmare eller spisar under presenningen .
124. Ställ inte upp duken när temperaturen är under fryspunkten.
125. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
126. Denna produkt rekommenderas inte för användning under åskväder.
127. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
128. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.

Installationsförsiktighetsåtgärder .​
50. Installation endast enligt dessa instruktioner.
51. Håll installationsområdet rent och väl upplyst.
52. Håll åskådare borta från området under monteringen.
53. Installera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.
54. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt installerade
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produkter .

55. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på en ren
arbetsyta. Förvara små reservdelar utom räckhåll för barn.
56. Installation och demontering av två personer är säkrare och enklare. Se
bruksanvisningen .

FÖRSIKTIGHET:
 Använd startknappen för att skydda tyget när biminitoppen inte används.
 Fäll ner biminitoppen när fartygets hastighet överstiger 45 mph.
Obs: Vänligen kontrollera om alla delar är i före montering.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

PACKLISTA

Inga. Bild Komponent Q TY

1 Duk 1

PARAMETER

Modell 4BMN9196TÄLT 4BMN97103TENT

Rosett 4 bågar 4 bågar

Tillämplig storlek på
solskyddstak (L*B)

96*(91-96) tum 97*(97-103) tum

Färg Stillahavsblå Ljusgrå Stillahavsblå Ljusgrå

Material Polyesterduk
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MONTERINGSANVISNINGAR
Steg 1. Ta bort remmarna för biminitoppen, placera biminitoppen i den bakre
änden och ta sedan bort den gamla biminitoppen.

Tips: När du tar bort den ursprungliga biminitoppen kan det vara nödvändigt att
demontera ramens leder. Du kan också använda en sax för att klippa av tyget vid
anslutningspunkterna för att ta bort överdraget.
Steg 2. Öppna dragkedjan på installationsdelen av ersättningsskyddet, placera
skyddets framände på fästets första bygel, dra upp dragkedjan och försegla röret
på den första bygeln i skyddets framdel.
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First bow Zip

Steg 3 . Dra i den första bygeln och vrid den åt andra sidan . Upprepa
sedan steg 2, vik den bakre änden av locket över den fjärde bygeln och
dra upp dragkedjan för att fästa den.

Zip

Front

Fourth bow
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Steg 3 . Flytta den andra rosetten till dess fasta läge och dra upp
dragkedjan för fixering.

Steg 4 . Upprepa steg 3, fäst den tredje fören och fäst sedan
Bimini-båttoppremmarna .

Second bow
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Grattis! Du har skaffat dig det helt nya Bimini-båttaket.
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